RADA

Rozhodnutí Rady

z 15. února 1993

o uzavření Protokolu k Úmluvě z 8. října 1990 mezi vládami Spolkové republiky Německa a České a Slovenské federativní republiky a Evropským hospodářským společenstvím o Mezinárodní komisy pro ochranu Labe





93/114/EHS

(OJ L 45, 23.2.1993, s.25)



RADA EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,



se zřetelem ke Smlouvě o založení Evropského hospodářského Společenství a zvláště k jejímu článku 130s,

se zřetelem k návrhu Komise 1),



se zřetelem ke stanovisku Evropského parlamentu 2),



se zřetelem ke stanovisku Ekonomického a sociálního výboru 3),

vzhledem k tomu, že Rozhodnutím 91/598/EHS 4) Společenství schvaluje Úmluvu o Mezinárodní komisi pro ochranu Labe;



vzhledem k tomu, že je důležité, aby Mezinárodní komise založená dle Úmluvy ustavila právní orgány a osobnosti, a tak mohla plnit své úkoly;



vzhledem k tomu, že k tomuto účelu byl v Magdeburku dne 9. prosince 1991 přijat Protokol k Úmluvě a vzhledem k tomu, že Protokol byl podepsán jménem Společenství;

vzhledem k tomu, že je proto nutné, aby Společenství Protokol schválilo,





PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:













1) OJ C 185, 22.7.1992, s.14

2) OJ C 305, 23.11.1992

3) OJ C 287, 4.11.1992, s.38

4) OJ L 321, 23.11.1991, s.24

Článek 1

Protokol k Úmluvě z 8. října 1990 mezi vládami Spolkové republiky Německa a České a Slovenské federativní republiky a Evropským hospodářským společenstvím o Mezinárodní komisy pro ochranu Labe se tímto schvaluje jménem Evropského hospodářského společenství.



Text Protokolu je přiložen.

Článek 2

Prezident Rady bude jménem Evropského hospodářského společenství informovat vládu Spolkové republiky Německa, jako depozitního státu, prostřednictvím jejích představitelů, že předpoklad pro vstoupení Protokolu v platnost byl, co se Společenství týče, splněn ve smyslu článku 2 Protokolu.



Brusel, 15. února 1993.

za Radu

prezident

M. Jelved





PROTOKOL



k Úmluvě z 8. října 1990mezi vládami Spolkové republiky Německa a České a Slovenské federativní republiky a Evropským hospodářským společenstvím o Mezinárodní komisy pro ochranu Labe





Vlády Spolkové republiky Německa a České a Slovenské federativní republiky a Evropské hospodářské společenství,

se zřetelem k Úmluvě z 8. října 1990 o Mezinárodní komisi pro ochranu Labe,





jsou srozuměny s:



Článek 1

K naplňování úkolů daných Úmluvou, musí mít Komise zákonné představitele ve shodě s právem platným v místě, kde má své sídlo její sekretariát. Zvláště pak musí mít oprávněnou osobu pro uzavírání smluv nutných pro plnění jejích úkolů, k získávání a nakládání s nemovitým a movitým majetkem a k zastoupení v právních úkonech. Pro tento účel bude Komise zastoupena svým předsedou. Předseda může  v souladu s jednacím řádem jmenovat zmocněnce.





Článek 2

Tento Protokol vstoupí v platnost 30 dní po dni, ve kterém všichni signatáři budou informovat vládu Spolkové republiky Německa jako depozitora, že všechny podmínky pro platnost vyžadované národními zákony byly splněny.

Magdeburk, 9. prosince 1991.

V originálních, rovnocenných kopiích, v německém a českém jazyce.



Pro vládu Spolkové republiky Německa



Pro vládu České a Slovenské federativní republiky



Pro Evropské hospodářské společenství

��COUNCIL

COUNCIL DECISION

of 15 February 1993

concerning the conclusion of the Protocol to the Convention of 8 October 1990 between the Governments of the Federal Republic of Germany and of the Czech and Slovak Federal Republic and the European Economic Community on the International Commission for the Protection of the Elbe

93/114/EEC

(OJ L 45, 23.2.1993, p.25)



THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community, and in particular Article 130s thereof,

Having regard to the proposal from the Commission 1),

Having regard to the opinion of the European Parliament 2),

Having regard to the opinion of the Economic and Social Committee 3),

Whereas, by Decision 91/598/EEC 4), the Community approved the Convention on the International Commission for the Protection of the Elbe;

Whereas it is essential that the International Commission established by that Convention be given legal personality and capacity in order that it may carry out its tasks;

Whereas, to this end, a Protocol to the Convention was adopted in Magdeburg on 9 December 1991; whereas the Protocol has been signed on behalf of the Community;

Whereas it is therefore necessary that the Community approve the Protocol,





HAS DECIDED AS FOLLOWS:













OJ C 185, 22.7.1992, p.14

OJ C 305, 23.11.1992

OJ C 287, 4.11.1992, p.38

OJ L 321, 23.11.1991, p.24

Article 1

The Protocol to the Convention of 8 October 1990 between the Governments of the Federal Republic of Germany and of the Czech and Slovak Federal Republic and the European Economic Community on the International Commission for the Protection of the Elbe is hereby approved on behalf of the European Economic Community.

The text of the Protocol is attached hereto.

Article 2

The President of the Council will, on behalf of the European Economic Community, inform the Government of the Federal Republic of Germany, in its capacity as depositary State, that the preconditions for the entry into force of the Protocol  have been fulfilled as far as the Community is concerned, in accordance with Article 2 of the Protocol.

Done at Brussels, 15 February 1993.

For the Council

The President

M. Jelved





PROTOCOL



to the Convention of 8 October 1990 between Governments of the Federal Republic of Germany and the Czech and Slowak Federal Republic and the European Economic Community on the International Commission for the Protection of Elbe



THE GOVRNMENT OF FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND THE CZECH AND SLOWAK FEDERAL REPUBLIC AND THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY,

Having regard to the Convention of 8 October 1990 on the International Commission for the Protection of Elbe,



HAVE AGREED AS FOLLOWS:



Article 1

For the purpose of fulfilment of tasks conferred on it under the Convention, the Commission shall have legal capacity in accordance with the law obtaining at the place at which its Secretariat has its headquarters. It shall in particular have the capacity to conclude any contracts required to fulfil its tasks, to acquire and to dispose of immovable and movable property and to take part in legal proceedings. For this purpose, the Commission shall be represented by its chairman. The chairman may appoint a representative in accordance with the rules of procedure.

Article 2

This Protocol shall enter into force 30 days after the day on which all signatories have informed the Government of Federal Republic of Germany as depository that any preconditions for the entry into force required by national law have been fulfilled.

Done at Magdeburg, 9 December 1991.

In original copies in German and Czech languages, each text being equally binding.



For the Government of Federal Republic of Germany

For the Government of the Czech and Slowak Federal Republic

For the European Economic Community

��


